
COD : complément d’objet direct (verbo che risponde alla domande “chi ?” oppure “che cosa?” 

ITALIANO FRANCESE 

MI Tu MI vedi (vedi chi?...vedi me!) ME Tu ME vois 

TI Io TI vedo (vedo chi? Vedo te!) TE  Je TE vois 

LO/LA/LI Io LO/LA/LI vedo LE, LA, L’ * Je LE/LA/LES vois 

CI Tu CI vedi (vedi noi) NOUS  Tu NOUS vois 

VI Io VI vedo VOUS Je VOUS vois 

LI/LE Io LI-LE vedo  LES * Je LES vois 

* Se ci fate caso, non sono altro che gli articoli, quindi è facile ricordarli 

 

Remplacez le nom souligné avec un pronom.  

1. Je regarde la télé 

2. Tu pèses les guitares  

3. Tu invites nous à ta fête 

4. Ils appellent moi quand il y a un travail à faire 

5. Tu préfères le Nutella à la marmelade  

6. Il aime toi car tu es sympa 

7. Nous mettons les cahiers sur le banc 

8. Nous mangeons la tomate 

9. Je regarde vous dans les yeux 

10. Il fréquente ses amis 

11. J’écris la lettre 

12. Ils veulent nous à leur manifestation 

13. Tu regardes moi quand tu parles de mensonges 

14. Il appelle vous quand il a besoin  

15. Je déteste toi quand tu ne travailles pas 

16. Elle boit du vin quand elle mange 



IMPERATIVO 

COD messo DOPO il verbo all’imperativo con il trattino 

INFINITO 

COD messo PRIMA del verbo all’infinito 

Coupez-la 

Dis-le 

Appelle-nous 

Invitez-les 

Je dois la couper 

Il faut le dire 

Tu dois nous appeler 

Je veux les inviter 

 

Traduisez les phrases suivantes, les parenthèses servent seulement pour vous faire mieux comprendre, il ne faut pas 

les traduire  

1. Guardateli, bisogna studiarli bene (gli esercizi) 

2. Preparatela, dobbiamo conoscerla per domani (la lezione) 

3. Voglio frequentarla (l’amica di Tom) 

4. Bisogna guardarli bene (i quaderni),  

5. Scrivetelo nel quaderno (l’appuntamento)!  

 


